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&ZMWWMWM dm der Filtergeh erhdltiich. Zur Befestigung Para garantizar que el dor estd do, apriete la rosca del contenedor hasta -
It S mit Smm que el vaso quede fi fijado al cab Es utilizar la lave de filtros mostrado en ‘—
dmammpmpﬁsm
de 5@ i sangrar todo el aire residual de dentro del contenedor,
am mdwmm“dmmou&wﬁ
El no seguim de estas i i dadas en esta hoja dan lugar 2 la anulacion o invalidacion de la
oder
garantia,
7 Pt
P i “ Les filtres sont congus pour filtrer et traiter l'eau avec un pH neutre, dans les applications ECAE
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Um im Filtergeh#iuse vorhandene Restiuft zu entfernen 6ffnen sie vor dem beflillen des
Filtergeh#uses die Druck — Ablass — SchmdeiiaBanSledm sobald an der entsprechenden
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-~ H de de ha sido para la filtracion y tratamiento de agua con
un pH en ambitos domé ¥ g
El esta di para o de t fio standard — ver el catalogo de
productos para detalle de modelos y datos técnicos.
Los o un func i de hasta 8 bar, pero pueden aguantar
tem presiones de hasta 30-32 bar. No obstante, es mucho mejor no sobrepasar dicha
presion de B bar, por lo que las i delai i ser @ instalar un
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Lawmummpwdemmm MNous recommandons d'utiliser des vis de @ 5
mm auto-f de | 16 mm
uum la bande de teflon pour s’assurer de
I'étanchéité entre le filtre et la canalisation.

Pour garantir I'étanchéité du filtre, mrmjwawmhummum Il est
recommandé dutiliser la clé de dans le

Pour des raisons de sécurité, nmmmmupuwmrurmuuuuwmne
filtre,a I'aide de la vis de purge se trouvant sur le dessus de la tete.

Le non respect de ces instructions rendra la garantie nulle.
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" n per carty é studiato per la filtrazione e il trattamento di acque a pH neutro
domestico e tecnologico.
Il contenitore & predisposto per alloggiare di di i d, per inft sui
modelli e le [ he si i da al go prodotti.
Il contenitori sono garantiti per un funzi ad una p di 8 bar, p
sopportare picchi temporanei fino a 30-32 bar. Si g que di non sup P di
8 bar e di verificare le della rete, introd d limitatori di p
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Per il fissaggio a muro & disp a catal staffa in acciaio, si raccomanda I'utilizzo wrobu y10 k ranoske. J{ns roil nenu pexomesyerca Q.) The cartridge holder is designed for filtering and treating water with a neutral pH, in both
dmmm&mmwmmmm HCTIONBIORATE CTICUNATLHLI K08, domestic and technological i i
B nenax 6 mpm i ocTaTkn soaxyxa. [ipoSea The holder is designed to house size ges — see di talog details on
mwm P nonxHa Germe mmmmmmummm models and technical details.
di sigitiant! liquidi o H ¥ ‘Ha ot MOWET CTATS NPHHHON AHRYIHPOBAHNS The holders are g d for tion at a p of 8 bar, but are able to handie
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and so the characteristics of the water supply should be checked, and a pressure limiting device
added where necessary.
See the figure below, for instructions on how to install the holder.
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— self-tapping screws, with a maximum length of 16 mm.
() p Poten apAGOTAR ALE AR pAsRN 3 06PAGOTEN BORAL, KAK B ACSASRI, TAK 1 3 Use Teflon tape to censure that the thread
¥ Jlep 1p pree; T paTMepos — cM. B seals properly. We do not end using
B CTRHAA
mpH Srnt.lu—-:w p - ’ Tem ne Menee we
» 8 aru. XapaxTop mmmw-
mmmm 1 pas (,__ J

}hmmmmmmm
——— s a1 1 . \
\\ %7./

To guarantee that the unit seals properly, tighten the ring-nut compietely until the holder is hard
against the head. It is advisable 1o use the special spanner shown in the catalogue for this purpose.
For safety reasons, it is advisable to bleed off all residual air when filling the holder, keeping the
bleeding cap open until water starts to flow out of it.

Failure to follow the instructions given on this sheet shall render the guarantes null and void.

(E Filtergeh sind fiir A dungen im privaten sowie kommerziellen Bereich fir Wasser
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